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KAZIMIERAS PAKALKA

K.SIRVYDO ”DICTIONARIUM TRIUM LINGUARUM”
POVEIKIS D.POSKOS ZODYNUI *SLOWNIK JEZYKA

LITEWSKIEGO, POLSKIEGO I LACINSKIEGO”

Konstantino Sirvydo (1580—1631) trikalbiu lenky- lotyny-lietuviy kalby
zodynu yra naudojesi daugelis spausdinty ir rankrastiniy lietuviy kalbos Zo-
dyny autoriy. Kokig itaka rankrastiniam Dionizo Poskos (1757-1830) len-
ky-lietuviy kalby Zodynui turéjo Sirvydo zodynas, iki Siol mazai tezinome.
Borisas Larinas (1893—1964), palygines keturiolika panagiy B raidés straips-
niy, atsitiktinai paimty iS abiejy zodyny, teigé, kad PoSkos Zodynas esas
madZai priklausomas nuo Sirvydo zodyno (Jlapun, 1957 : 135—136).

Nuosekliau palygine 300 zodyno straipsniy minétu B.Larinoteiginiu turi-
me suabejoti. Mare straipsnyje norime parodyti, kaip ir kiek Po&ska naudo-
josi Sirvydo zodynu, kuriuos Zzodzius i8 jo émé, kaip juos atrinko ir pateike ir
kt. Lygindami naudojomésSirvydo zodyno penktuojuleidimu, kuriuo rémési
Poska.

Pats Pogka, kaip ir kiti jo amZininkai, Sirvyda laikée dideliu autoritetu, jo
zodyngalabai vertino, turéjo vienga nuosava defektuota ”Dictionarium” penk-
tojo leidinio egzemplioriy, o kita — paskolinta ig vyskupo Juozapo Arnulfo
Giedraitio (1754—1838).

PoSkos rasomam Zodynui turéjo poveikj jo amZininkas — Zemaiéiy poetas
Silvestras Valitinas (1789—1831). SuZinojes, kad PoSka rago lietuviy kalbos
Zodyna, 1826 m.jis sukureeiliuota literaturinj laiska ”RaSan¢éiam lietuviska
zodinj”. Jametarsi specialioje instrukcijoje nurodé, koks turéty biti Zodynas.
Valitinas dziaugési, jog PoSka ”nori gelbéti Zemaiciy liezuvi per rasta”. [sak-
miai ragino ”atminti, kad lietuvis ir Zemaitis rastu visus Zodzius toj knygoj
ir rades suprasty” (Valiiinas, 1957 : 294-295). Matyt, Valitinui ir kitiems
zemaiciy inteligentams nepatiko rytietiska Sirvydo tarmé, gaustis naujada-
rai. Reikia manyti, PoSkai Valitino laiskas buvo gerai zinomas ir j Valitino
pageidavimusjis atsizvelgé. Poskos laikais aktualesnis bity buves netrikal-
bis (kaip Sirvydo), bet dvikalbis lenky-lietuviy ar net lietuviy-lenky zodynas.
Taéiau nuoSirvydotrikalbio Zodyno Poska nejstengé nutolti. Tai irg: rodo
didele Sirvydo itaka.

PoSkai, besirengianéiam ragyti lietuviy kalbos zodyna, buvo sunku pa-
sirinkti, kurig lietuviy kalbos tarme imti Zodyno pagrindu. Spresdamas i
klausima, Poska savo 1824 m. balandZio ménesio laiske Vilniaus universiteto
profesoriui Ivanui Loboikai (1786—1863) pavyzdine ir tinkamiausia Zodynui
pripazino savo gimtaja Viduklés tarme (Poska : 477-478). Pogka lietuviy
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kalbos tarmes skirsté j tris grupes! pagal garsy junginiy la, lé tarima.

Nors Poska buvo didelis Viduklés tarmés Salininkas, bet praktikoje sa-
vo nuomonés is dalies atsisaké, jausdamas, kad dialektizmai trukdo placiau
bendrauti. todélir zodyne, kaip matysime, stengési kiek galédamas derintis

prie kity tarmiy. Zodynejis pateiké daug savo meto Zemaiciy dunininky ir
kity Zemai¢iy tarmiy leksikos, Siek tiek jvairiy sri¢iy terminijos.Zigmo Zinke-
viciaus nuomone, evatbiausias Saltinis jam buvo gimtoji piety Zemaiziy tarme
ir lietuviskoji tautosaka (Z.Zinkevi¢ius, 1990 : 137).

Be gimtosios tarmés, svarbiis Poskos Zodyno Saltiniai buvo senieji ir ano
meto lietuviy rastai. Bene daugiausia PoSka pasinaudojo Sirvydo zodyno
penktuoju leidimu.

Savo zodynopaskirtj Poska suprato ganaplaéiai: ”Dél jiisy, broliai, rasau
Zodininka — ir dél Zemaiéiy,ir lietuvininko” (Poska : 109). Ir pavadinojis ne
Zemaiciy,o lietuviy kalbos Zodynu — ”Slownik jezyka litewskiego, polskiego
i lacinskiego”.

Poska gerai suvokeir lietuviy kalbos gramatikos reikalinguma, ta¢iau pir-
menybe teiké lietuviy kalbos zodynui. Jis mané, kad i gero zodyno turéty
iSaugti gramatika (Poska : 329).

Pasizitirékime, kaip Poska, norédamas, kad jo veikalas tikty visiemslie-
tuviams, pasinaudojo Sirvydo zodynu. Is Sirvydo zodyno paimtus ZodZiusir
zodynostraipsnius salygiskai galima skirti j tris grupes:

1) ZodiZiai ir Zodyno straipsniai su nurodytu ” Dictionarium” Saltiniu;

2) zodziai ir Zodynostraipsniai be nurodyto ”Dictionarium” Saltinio;

3) mi8rtis Zodyno straipsniai, kuriuose panaudoti pavieniai Sirvydo Zo-
diiai.

Poskos Zodynostraipsniai (Poskos Zodininkas — PZ, toliau cituojamiori-
ginalo tvarka. Kiekviena zodynostraipsnj pateikiamei8tisai tik retkardiais
trumpindami. Kad bity trumpiau, Sirvydo zodyno (Sirvydo ”Dictionarium”
— SD) pateikiametik lietuviskaja zodyno straipsnio dalj. Visus praleidimus
zymimetrim taSkais lauZtiniuose skliaustuose. RaSyba mazai kei¢iama,balsiy
ilguma (gal ir kirti zymintys Zenklai praleidziami.

1. PoSkos zodziai ir zodyno straipsniai su nurodytu ”Dictionarium” Salti-
niu:

Buk, -u m. Fagus. Lit. Eskulus, m. obacz. Dikcionarz Szyrwida (vulgo)
Iowaras, m. PZ I 93

[...] Eskulus SD 21
Dla tego adver. Lit. Diel to, todiel (olim) Drin todrin vi. Dikcionarz

Szyrwida Fol. 40 PZ I 163
[...] Delto, drinto, to del, todrin SD 40

Dwukropka, —i. f. Duo Puncta. Lit. Du Punktu, Du Zimiu, Dimin. Du

Zimelu in Lit. Prus. Du Spakelu v. Du spatelu. A wedle Synon. Szyrwida
Lit. Du Taszkielu Raszitoju. v. Du Taszku PZ 1 217

Kropka pisarska [...] Taszkielis, raszitoiu Taszkas SD 114

+ Pirmaja tarme vadino *lietuviy tarme” (t.y. aukStaiziy), antrajg — Pakurses
ir Papriisés, trecigjg — Zemaiciy kunigaikStijos vidurio (t.y. Viduklées) tarme.
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Filosof, —a. m. Grec. Lat. Philosophus. NB wedle Powszechnie przy-
jetego zdania uczonych Pol. Madroégci Milosnik. Lit. Protameylis (tay Jra)
Iszminties milietois m. Zupelnie odpowiada temu Polskiemu wyrazowivi.
Slownik X. Szyrwida. R" 1713. Piatey edycyi Foll 53 —i, 1677 4 tej Edycyi

[...] Iszminties, nuomuonios miletoias, pratomeylis SD 53

Igram. Broie swawole, Zartuie. Ludo, Iocor, Kuluse, ludiju, Ifkinu, Ifka

darau, Zayddiu. vi. Slownik Lit. X. Szyrwida PZ I 344

[...] Zaydziu-SD 78 a
Igranie, -ia, n. Igraszka, zart, swywola. Lusus Ludus, Iocus Lit. Ifikini-

mas, Ifika darimas, m. Zaydimas, zayslas, m. vi. Slownik Lit. X. Szyrwida

PZ 1 334.
[...] Zaydimas, zayslas SD 78

Igrzysko, -a, n. Ludicrum. Zayslay m. in Plur. vi. Slownik Lit. X.
Szyrwida PZ I 334

[...] Zayslay tuli, tekine, mintine, etc. SD 78
Kikut, -a m. Reszta Pozostala odcietey Reki, lub Palca odcietego Lit.

Kuksas, m. Kuksa, f. Lat. Trunca manus, Truncus digitus. Sciunklas vi.
Slow. X. Szyrwida PZ 1 374

[...] Sciunklas SD 89
Klamka,-i f. z Niemiec. Klinke Lit. Uzmeteklis, m. Dimin. uzmeteklelis,

m. Lat. Obex. vi. Slow. Szyrwida PZ I 380
[...] Azumeteklis SD 91
Kleryk, -a m, z Greck. i Lacin. Lit. Szwistinis, m. Lat. Clericus,

initiatus Sacris (Szyrwid) PZ I 385
[...] Szwistinis SD 93
Monstrancya,-yi, f. Lit. Szwenta Sakramenta Neszikle,f. (Szyrwid) Lat.

Sacratheca Eucharistica, PZ I 697

[...] Neszikle SS Sakramento SD 155
Nabycie, zarobek, Zysk. Lit. uzdarbis f. (olim) Gauklas, m. (Szyrwid)

Le] PZ 16683 aug
[...] Igijamas, aptureimas, gauklas SD 160 :
Nadpszyrodzony[...] Aukszcziau uz Prigimima yszsikielens,-lenti, Prigi-

minu Praeynans (Szyrwid) PZ I 705
[...] Unt prigimimoessus, prigimimu praeius SD 162
Naloznik, -a, m. Lit. (eleganter) Swetmoteris, m. item vi. Dziewiczarz.

(vere) vi. Kurewnik (olim) Padriubelis, m. (Szyrwid. w. Diktionarzu Lit.)
w Prusach Lit. Bamba—bendris, m. Germ. Ehebrecher (vi. Slownik Lit.
Fol. 143. Mielcke.) Pol. Cudzotoznik. Lat. Concubinus, adulter. PZ I 736

[...] Palayduo, padriubelis SD 165
Obiadowy,-a, -e Lit. Pietu, Pjitu, Paldienia m. et. f. indecl. tam in

Singul. quam in Plur. aduerbialiter (olim) Pietuksztis (Szyrwid) Lat. Pran-
sorius PZ I 856

[...] Pietuksztis SD 197
Ognik, -a m. (owad.) Lit. Petielskie, f. Lat. Pyrausta, Pyralis (vi.

Slownik Szyrwida, Fol 220 PZ I 1000
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[...] Petielskie SD 220
Osoba,-y, f. Lit. Assaba, f. (Etymol. Essibe. Pol. Istnogé), Persona, -y,

f. Lit. Persuna, f. Lat. Persona vi. Slow. Szyrwida Fol 232 PZ I 1073
[...] Persuna SD 232
Petlice, Plur. u Sukni. Lit. Rubu riediklay, m. in Plur. (olim) Iztugos, f.

Plur. (Szyrwid) Lat. Nodi, noduli, Globuli vestium PZ II 51
[...] Iztugos SD 245
Peca, Pecza, Penca, Petca,-y, f. Lit. Putilay, m. in Plur. (Szyrwid) Lat.

Lorum in Pedibus avium venaticarum PZ II 42
[...] Putilay SD 244
Pomarancza,-y, f. Lit. Obulis auxinas, m. (Szyrwid w Slown. Lit.) Lat.

Malum aureum, Pomum dureum,Hesperium, aurantium malum PZ II 306
[...] Obuolis auxinas SD 272
Puszka do NaySwietszego Sakramentu. Lit. Indietawe Szweéiausia Sak-

ramenta,f. (vi. Slown. X. Szyrwida) Lat. Pyxis Eucharistice PZ II 736
[...] Indetuwe SS. Sakramento SD 311
Rakusy, Plur. Lit. Panonia, f. (vi. Slown. Szyrwida) Lat. Austria,

Panonia PZ II 748
[...] Panonia SD 313
Visame rankraStyje Sirvydo zodynas pazymétas tik 22 kartus. Nurodyti

zodziy Saltinius Poska skatino galbut Samuelio Bogumilo Lindés (1771-1847)
zodynas,is kurio émé lenkisky zodZiy registra. Lindés vartotos santrupos
(Szyrwid — X. Szyrwida dictionarius Pol. Lat. Lithuanie) Pogka nesinau-
dojo, itrauké naujas, nevienodas. Po pateikto Sirvydo ZodZio skliausteliuose
rasé: Szyrwid arba vi. Slownik, Dictionarz X. Szyrwida, Slownik Lit. X.
Szyrwid, wedle Synon. Szyrwida, Szyrwid w Dictionarium Lit., obacz Dik-
cionarz Szyrwida. PrieS Sirvydo atitikmenj vartojoir lotyniska olim. Sirvydo
zodyno puslapiy paprastai neZyméjo, isimti sudaro lenkisky zodziy filozof,
ognik, osobalietuviski atitikmenys. Zodi protameylis Poska isskyré i§ visy
kity. Prie jo nurodé ne tik penktajj leidima, bet ir ketvirtaji. Vien Sirvy-
do atitikmenimis Poska tenkinosi Siuose Zodyno straipsniuose: ‘klamka, kleryk,
monstrancya, ognik, peca, pomarancza, puszka do Najswigtszego Sakramentu,
Rakusy.

DaZniau Poska Sirvydo atitikmenis vartojo pagretiui su savo parinktais
atitikmenimis, Zr. dla tego, igram, igrzysko, kikut, nabycie, nadprzyrodzony,
naloznik, obiadowy, osoba.

Lenkiskg Zodj kikut PoSka aiskino Zemaitisku biidvardZiu kuksas, -a ir
panaudojo Sirvydo archaizmgar dialektizma sciunklas.

Aiskindamas lenky nalozik, po swelimoteris davé Sirvydo atitikmenj
padriubelis ir dar pridéjo i8 Christijono Gotlibo Milkaus Zodyno paimta zodj
bambabendris. t

Sirvydo Zodynoskolinj eskulus PoSka teiké kartu su lietuvisku iowaras; Sir-
vydo taszkielis, raszitoiu taszkas pateiké dviskaitos forma: du taszkielu raszi-
toju (dwukropka). Kai kuriuose straipsniuose Poska plété ir tikslino Sirvydo
aiskinimus, Zr. lenky antrastinius Zodzius igram, igranie, nadprzyrodzony,
obiadowy.
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Kaip ir Sirvydo Zodyne, lotynizmas persuna (osoba) papildytas slavizmu
asaba; prie slavizmo iztugos (petlice) pridedamas aprasomasis aiskinimas rubu
riediklay. Is ”Dictionarium” straipsnio nabycie, zarobek Poska panaudojo tik
vienam Sirvydui zinoma Zodj gauklas.

Straipsni ognik (owad) — petielskie Po3ka persirasé su korektiiros klaida;
taisyklinga forma turi biti peteliszke.

2. Zodiiai ir Zodyno straipsniai, Poskos imti i3 ”Dictionarium” be nuro-
dyto Saltinio:

Alchimia. Chimica ars, Chrysopeja. Auxa darima mokslas, m. Ziniaf.
PZ18

[...] Auxodarimo zinia, mokslas SD 1
_ Alchimista, -ty. m. Chimicus, Chrysopaeius. Auxadaris, sydabradaris m.

PZI8

[...] Auxadaris, sidabradaris SD 1
Arytmetyka, -i. f. Slowo Greck. Lat. Arithmetica. Nauka Liczby ra-

chunkow. Lit. Mokstas skaytlaus PZ I 13.

Rachmisterska, rachownicza nauka. Arithmetice (es) numerorum discip-
lina. Skay¢iaus mokslas SD 312

Borys, -a. m. Chleb gruby z Posladu Zyta. Panis acerosus. Lit. Dina

Bieralini, f. PZ I 76
[...] Duona beralienie SD 18
Ciesielstwo, -a. n. Ars fabrica, ars mechanica. Lit. Daylidiste, f. PZ I

121

[...] Daylidiste SD 30
Filosofia, -ii, f. z Greck. Philosophia (to iest) madrogci zamilowaniei

Pozadanie. Protameyle,f. -lingas m. -ga, f. adjec. — gay. adver. vi. tamze
Filozof, Filosofia PZ I 244 Filosofuie. Philosophor. Protameylauju, -auti PZ
1 244.

[...] Pratomeyle SD 53
Franca, -y. f. Choroba Francuzka wedle Slown. P. Lindego Choroba

Dworska, Kanoniczny katar. Lat. Lichen morbus Gallicus, Lues Venerra.
Lit. Bratay, Brantay, Bruntay. in Plur. m. (olim) Kauliniczie f. PZ I 247

[...] Bruntay SD 55
Hetman,-a, m. z Niemiec. ein Hauptmann. Woiewoda, Imperator, Duc-

tor, Dux. Kariowedis, m. PZ I 310
[...] Kariawedis SD 71
Jad, -u, m. Trucizna, Venenum,tabes, virus, toxicon, toxicum. Lit. Api-

pena, f. Nfiday, m. in Plur. Sjway apipenu (Pol. Sok Trucizny) m. in Plur.
PZ1314

[...] Apipenay, nuoday SD 73
Jadalnia, -ni f. Lit. Walgituwe, f. Locnatulum cocnitatio PZ I 314
[...] Stolowa izba[...] Walgituwe SD 353

’ etme ~y, f. 2 Greckolacin. Elaesmosina Lit. Elmudna,f. Substan PZ

[...] Elmuzna SD 74
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Jednomyslnoéé, -sci, f. Unanimitas, Consensio Studiorum. Sundara, wie-

na Szirdis, f. Plus vi. Jednakosé PZ 1 327. Jednakogé, Jednoégé, -sci, f.

Unitas. Wienokibe, wienibe, winibe f. PZ 1 324
[...] Sundara, wiena szirdis SD 76

Jedwabnik robaczek. Bombyx Szilkine kirmielie, f. [...] PZ 1330
[...] Jedwabnica [...] Szilkine kirmele SD 76
Kamien z Piany morskiej, dziurkowaty. Akmuoysz putos mares, Skilietas.

Pumex, saxum fistulosum, Spongia PZ 1350

[...] Akmuo iz putos mariu, kiauras, skiletas SD 82

Kamienica,-y, f. Lit. Akmeniczia, f., numai akmeniney, plitiney. Domus

lapidea, Domuslateritia, Domus caementitia. PZ 1 350

[...] Akmeni¢ia, namay akmeniniey,plitiniey SD 82

Karmnik, -a, m. Penietuwe, f. Vivarium, sagina, saginarium PZ I 358

[...] Penetuwe SD 85
Kazirodztwo,-a, n. Lit. Gadinimas giminies m. Incestum PZ I 367

[...] Gadinimas gimines SD 88
Kapiel, -i, f. Lit. Mauditine, f. Lauatio, Natabulum. Plus. vi. Kapanie

sie PZ 1354
[...] Mauditine SD 84
Kielbasa,-y, f., Kietbaska,-i, f. Dimin. Lit. Deszra, Raumenine,f. Dimin.

Deszrele. Lat. Lucanica, Botellus [...] PZ 1 370
[...] Deszra raumenine SD 89
Klapanogi,-a, -ie, tet nogami Czyniacy. Lit. Tauszkakois, m. -oi f. Lat.

Sonipex PZ I 381

[...] Tauszkakois SD 91
Kleynot, -u, m. (z Niemiec. das Kleinod) — ty in Plur. Lit. Riediklay

Brangivi. Bragi vi. Brungi. Lat. Cimelia Plu vi. Kamien drogi PZ I 387

[...] Brungios rediklos SD 93
Kobyla. Lit. Kumele, aszwa,f. [...] PZ 378
[...] Klacza [...] Kumele, aszwa SD 91
Kolodziey, -ieia, m. Stelmach. Lit. Ratadaylis, m. -li, f. Lat. Plaustra-

rius, Traharius[...] PZ 1 405
[...] Ratadaylis SD 99
Kolodzieystwo, -a, n. Lit. Ratadayliste, f. Lat. Carpentaria fablica [...]

PZ 1 406
[...] Ratadayliste SD 99
Kompas sloneczny. Lit. Adininkas saulinis. Lat. Solorium, gnomon.

Horologium Solare [...] PZ 1 409
[...] Adinikas saulinis neszioiamas SD 100
Koééiol, -a, m. wzgledem oséb. Lit. Surinkimas tykru Krikszezioniu.

Lat. Eclesia PZ I 424
[...] Surinkimas kriséioniu tikru SD 107
Koénica, kostnica, -y, f. Lit. Kauliniczie, f. Lat. Olvarium, Ossuarium

PZ I 426
[...] Kauliniczia SD 107
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Kozodoy, -ia m. Lit. Oszkmelzis, oszkamelzis, m. -zi f. Lat. Caprimulgus
PZ 1434

Kozodoy pastucha. Caprimulgus. Oszkamelze SD 110
Kropidlnica,-y, f. Lit. Taszkiniczie, f. Lat. Aquiminale PZ I 452
[...] Taszkiniczia SD 114 p
Kropidlo, kropidelko, -a, n. Lit. Taszka, Taszkiele Lat. Aspergillum [es]

PZ 1 452
[...] Taszkiela SD 114
Krzywoprzysiegam, -gaé. _Lit. Kreywaysiekin, Neteysey siekiu. Infin.

siekti. Lat. Pejero, Perjuro PZ I 464
[...] Krayway, neteysiay siekiu SD 119
Ksigzyca Now. Lit. Mienu Naujas, m. Lat. Lunu nova PZ I 468
[...] Nauias menuo SD 120
Kuchnia,-i, f. Lit. Wirtuwe, f. Lat. Culina, coqvina PZ I 473
[...] Wirtuwe SD 122
Kupowanie chéiwe.Lit. Pyrkingiste, f. Lat.Emacitas PZ I 479
[...] Pirgingiste SD 123
Magnes, magnet, -u, m. Lacin. Lit. Akmu gielzi Traukiens, m. Lat.Magnes, siderites PZ [ 552
[...] Akmuo gielaziatraukis SD 140
Malarstwo,-a, n. Lit. Teplone, f. Lat. Ars pictoria PZ 1555
[...] Teplone SD 140
Malarz, -a, m. Lit. Teplotois, m. -toi, f. Lat. Pictor PZ 1 555
[...] Teplotoias SD 140
Melankolia, -ii, f. z Greck. Zdlé spalona. Lit. Tulzis sudeginta, f. Lat.Atra bilis PZ 1 581
[...] Tulzis pridegusi SD 145
Miednica, -y, f. Lit. Mazgotuwe, praustuwe,f. (olim) Lat. Pelvis, Pellu-vium[...] Pz 1 593
[...] Lakoszka,, mazgotuwe, szraustuwe SD 147
Muszkul, -u, m. z Lacin Myszka, i f. w Ciele zwierzat i Czlowieczymporuszenie czyniaca, Podobno do myszki z Skéry odartey. Lit. Dalis KunaPelele wadinama,jog toligi ira Peley nudyrtay. Lat.’ Musculus torus Plusvi.Mysz, Myszka PZ I 668
[...) Dala kunapelele wadinama,iog toligij ira peley nudirtay SD 159Mutant, -a, m. z Lacin. Glos zmieniajacy. Lit. Balsamaynis, m. -ni.f.Subtant. Balsa maynans, m.-anti, f. adjec. Lat. Hirqvitallus PZ I 669[...] Balsamaynis SD 159
Obarzanek, Obwarzanek, -nka, m. Lit. Grundele, abaranka, f. dimin.Abargkiele f. Lat. Spira. Spirula PZ II 847
[...] Grundele SD 196
Obwolywacz, -a,m. Lit. Apszauktois, apszaukieias, m. -toi, -kiei, f. Lat.Proclamator PZ I 901
[...] Apszauktoias, apszaukieias SD 205
Obyczaiéw ganienie. Lit. Papeyka,f. Lat. Satyra, Censura PZ I 901[...] Papeyka SD 205

i
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Obyczaiowy,-a, -e. Lit. Budumpprigulens, m. — lenti, f. Lat. Moralis
PZ 1 902

[...] Budumpprigulis SD 205
Odpowiednia,-i, f. Odpowiednica,-y, f.,Wyrocznica. Lit. Atsakitine,f.

Lat. Oraculum PZ I 949
[...] Atsakitine SD 214
Odprzysiegam sig Lit. Atsysiekiu,-siekti, -siekiau, -sieksiu (Part. Praes.)

atsysiekiens, m. -enti f. Lat. Ejuro, abjuro PZ II 954
[...] Atsisiekiu SD 215
Onegday, onegdy, ongi adver. Lit. Unday, Lat. Nudius tertius, nudius

quartus etc. PZ I 1028

Onegda[...] Unday SD 226
Onegdayszy, -a, -e Lit. Undayniksztis, m. -ti, f. Lat. Nudus tertius,

nudus quartus[...] PZ I 1028
[...] Undayniksztis SD 226
Opatrznosé,-sci, f. Lit. Apweyzda, apwayzda,f. [...] PZ 1 1035

[...] Apiwayzda SD 227
Opowiadacz, -a, m; Oznaymiacz, oglosiciel. Lit. Apsakitois, m. -toif.

Lat. Praeco, praedicator[...] PZ 1 1044
[.-.] Apsakitoias SD 228
Ostrowid, ostrowidz, -a, m. Lit. Asztrategis, m. — gi, f. [...] PZ I 1080
[...] Asztraregis SD 233
Pasternak, -a, m. z Lacin. Pastinaca. Lit. Pasternokas, m., in Plur.

Pasternokay (olim) Burkuntay m. in. Plur. PZ II 32

[...] Pasternokay, burkuntay SD 243
Piekarstwo, -a, n. Dfinininkiste, f. Lat. Opus Pistorium, Panificium PZ

II 64

[.-.] Duoninikiste SD 247 ;
Pietro, Pigtro, -a, n. Lit. (Propr.) Grunda, f. (vulgo) wyszkas, m., in

Plur. Lat. Contignatio, tabulatum. Plus vi. Géra nad Budynkami[...] PZ
II 86

[...] Grunda SD 249
Pisania nauka. Lit. Raszima mokslas, m. Lat. Orthographia PZ II 95
[...] Raszimo mokslas SD 251
Podagryk, -a, m. na Podagre chorujacy. Lit. Sausgila sergans, m. Koju

Lyga sergans, m. — serganti, f. Lat. Podagricus, artikularius PZ II 167
[...] Koiu ligu sergus SD 259
Podskarbstwo, -a, n., zawiadywanie Skarbu Publicznego. Lit. uzweyz-

dieimas pyningu wysotimia, Lat. questura, questorum officium PZ II 217
[-..]. Azuweyzdeimas pinigu wisotimes SD 264
Pojedynek, -nku, m. Polyczka pojedynkowe Bitwa sam na sam. Lit. Po

wienam musztine, f. Lat. Duellum, monomachia, Singularis Pugna PZ II 252
[...] Powienam muszimasis SD 268
Popielica, -y, f. Lit. Mariu pelie, Pele, f. Lat. Mus ponticus PZ II 329
[...] Mariu pele SD 275
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Prochownica,-y, f. Lit. Parakauniczie, f. [...] Prochowniczka,i, f. dimin.
Lit. Parakauniczikie, Parakaunicziele, f. Lat. Theca pulveris nitrosi PZ II
472

[...] Parakauniczie SD 290
Przeklad, -u, m. Przekladanie, Prezelozenie, Przetlumaczenie. Lit. Par-

guldimas, m. Lat. Interpretatio, vi. Tlumaczenie PZ II 533
[...] Perguldimas SD 295
Przyshuga,-i, f. Lit. Inteyka f., Inteykimas, m. [...] Lat. Gratificatio [...]

PZ II 687
[...] Inteyka SD 307
Przysmak, -u, m. Dobry, Lit. (vulgo) Gardulis, Gardumas, m. Lat.

Condimenutum. Przysmak mokry do maczenia potraw Lit. Padaza, f. Lat.
Embanima, Plus vi. Lakoé, Lakocie [...] PZ II 687

Przysmak mokry/ sok do potraw[...] Gardulis SD 307
Recepta,-y, f. z Lacin. Opis lekarstwa. Lit. Apraszimas waysta, m. PZ

II 758

[...] Apraszimas waysto SD 314
Antrosios grupés pavyzdiiai taip pat rodo didele Sirvydo Zodyno jtaka.

Didziumastraipsniy Poskos perragyti istisai be pakeitimy arba su maZais pa-
keitimais, Zr. alchimia, ciesielstwo, hetman, jadalnia, jalmuzna, kamienica,
karmnik, kazirodztwo, kgpiel, kobyla, kolodziej, kolodzieystwo, koS¢iol, kognica,
kuchnia, malarstwo, malarz, muszkul, obwolywacz, obyczaiéw, ganienie, oby-
czaiwy, odpowiednia, onegdayszy, opowiadacz, ostrowid, pasternak, piekarstwo,
pisania nauka, podskarbstwo, pojedynek, popielica, prochownica.

Kai kurie, ypaé aprasomuosius, aiskinimus Poska galéjo igsiversti tais pa-
Giais atitikmenimis tiesiog i8 Lindés zodyno, pvz.: kamier z piany morskiej,
dxiurkowaty; krzywoprzysiggam, kSigzyca now, pisania nauka, podskarbdsiwo,
recepta ir kt.

Tik nedidelg dali straipsniy PoSka kiek papildé naujais sinonimais, Zr.
franca, jednomyslnogé, mutant, obarzanek, pigtro ir kt. Pagal Sirvydo nau-
jadara pratomeyle(filozofia) Poska sudaré naujq budvardi protomeylingas,-a;
veiksmazodi protameylauiu, -auti; prieveiksmj protameylingay.

Sirvydas lenky kozodoy pastucha aiskino tik moteriskosios giminés forma
oszkamelze, o Poska jau pateikia abejy giminiy formas.

Kadangi PoSka prie zodziy déjo gramatines pazymas,jis pridéjo jas ir prie
kai kuriy i8 Sirvydo paimtylietuvisky atitikmeny.

Prie deszra(kietbasa) pridéta dar ir mazybiné forma deszrele, prie parakau-
niczia (prochownica) — parakauniczikie, parakaunicziele.

PoSkai atrodé, jog Sirvydo zodis gardulis (przysmak)esas liaudiskas, prie’
8j Zodj jis prirasé vulgo. Akademiniame *Lietuviy kalbos zodyne” Sis Zodis
pateikiamas tik i8 Sirvydo Zodyno ir rasty.

Poska yra pataises ir viena kita Sirvydo zodyno korektiiros klaida: vietoje
pirgingiste pataisé pyrkingiste (kupowanie).

3. Zodyno straipsniai, { kuriuos jtraukti tik pavieniai Sirvydo ZodiZiai:
Aby raz. Lat. Saltem, semel. Lit. Ben wiena karta, bile tik PZ 1 4

[...] Ben wienu kartuSD1 «©
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Adziamski Kobierzec, -rcu m. Lat. Persicum Tapete. Lit. Persiszkas

Kauras m. PZ15
[...] Kauras iz Persios, Persiioy daromas, kauras Persiszkas SD 1

Alba Kaplatiska (y.f.) Lat. vestis Sacerdotalis Lintea, Poderis, Lit. Ap-

walkalas Kunigu Drobinis (m.) PZ 18
[...] Apwalkalas Kuniguilgas drobinis SD 1

Ankra, -y. f. Tibula murorum,Edificiorum. Sukaba muru,rastu,f. PZI

9
[...] Sukaba, suwara muro SD 2
Badacz, -a. m. Synoni. Szperacz, dowiadywacz, dochod/iciel. Lat. Dis-

cussor, Inquisitor. Examinator, Sciscitator. Lit. wartitois, kratitois, klausi-

netois, dasyzinotois, Iszkotois m. -toi f. Substan. PZ 1 20

Wartitoias, izkratitoias, izklausinetoias, dasizinotoias SD 4

Balwochwalnica, -y. f. Idolium, Fanum, Delubrum, Lit. Bazniczie Die-

waytiu Pagoniszku PZ I 24
[...] Bazniczia pagoniszka SD 5
Baranina,.-y. f. Agnina, Awiniena, awyniena, awiena,f. PZ124

[...] Awiniena SD 6
Bardysz, a. Siekiera czyli Barta [...] Lunata Securis, Hasta Falcata. Lit.

Dalgiakirwis, Bardyszius m. PZ 1 28
[...] Dalgiakirwis SD 6
Baszta, -y, f. Bastion, u.m. Wieza. Lat. Turiis, Propugnaculum Lit.

Gintuwe Bokszta, f. PZ I 29
[...] Gintuwe SD 7
Bawelna, -y. f. Lat. Linum xylinum, po Niem. Baumwelle -a z Niem.

Lit. medgia=wilna PZ'I 32
[...] Wilna unt medzio augunti, medziawilne SD 7

Bazyliszek, -a. m. Lat. Basiliscus. Lit. Drizas ar Zaltis Bazyliszek — m.

PZ 133 —
[...] Zaltis bazyliszkas wadinamas, pa¢iu pawizdeymu akiu zmogu azu-

musza, etc. SD 8

Babel, Bebel, -bla. m. Banka na wodzie. Lat. Bulla, Lit. Kunkalas,

Burbulas, Kunkulis, Burbulis m. [...] PZ 117
[...] Kunkalas unt wundenio, burbole SD 4
Bicie bydla. Mactatus. Papiowymas Karwiu, jautcziu[...] PZ 153

[...] Muszimas iau¢iu, karwiu, etc. SD 12

Biegunka,-i f. (Choroba) Lat. Lienteria, Diarihaea. Lit. Ziwatawimas

m., Trayda f. PZ 1.57
[...] Ziwatawimas, tunkus oran begineimas SD 12
Bociun, -a, m. Ptak Lat. Ciconia. Lit. Gandras, Gadras, Sturkus, Guzu-

tis m.[...] PZ 169
[...] Starkus SD 17
Bratowa,-ey, f. Fratria, Fratris uxor. Lit. Inte, Broliene -f. PZ 180

[...] Inte SD 18

Chorazy, -zego m. — Vexillifer. Lit. Karuzasis, Zinklaneszis m. PZ I 108
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[...] Zinklaniaszis kareywiu SD. 26
Czyséieé, -sca, m. Purgatorium, Purgatorius Ignis — Lit. Szweytanti

ugnis, Pyrtis dusziu, Pyrtine f. (vulgo) Pripeklis, m. PZ I 155
[...] Seweycziunciu ugnis, Nupertine Dusziu SD 38
Farbierstwo, -a, n. Ars Tinctoria. Zine Dazimo f. Mokslas Krosijma, m.

PZ I 240
[...] Dazimo zinia, dazine SD 52
Glowy bolenie. Capitis grauedo, Gravitas Cephalea. Galwos Sopulis,

Skausmas, Skaudieim’s, -imas, m. PZ I 266
[.-.] Galwos sopulis SD 60
Glupioméwny,-a, -e. Morologus — (eleganter) neiszmintingay kalbens v.

-es- (vulgo) Durnakalbis, m. -inti, v. -eti, -bi, f. PZ I 267

[...] Durnakalbis SD 61 ‘ ;
God)o, -a, n. Symbolum, Signum, Omen. Zinklas, Zieklas, m. PZ I 271

[...] Zinklas, lemimas, nuolayma SD 62
Harcownik, -a, m. Drazniciel. Provocator, Excursor monomachus. Pra-

dietois Kares, Erzintois, m. Plus vi. Drazniciel PZ I 308
[...] Pradetoias kariones SD 71

Taiecznica, -y, f. Ova frixa. Pautine, Kiauszine, f. PZ I 316
[...] Pautine SD 73 [pautiene SD! 45, SD* 84]
Ilkoéé, -Sci, f. Quantitas. Kokibe, kiekibe, f. PZ I 335
[...] Kiekibe SD 78
Jakos¢, Jakawosé, -Sci f. Synon. Obyczay forma, Krztalt, Sposéb Rzerzy

lakiey. Lat. qualitas. Lit. kokibe f. Plus vi. Obyczay Sposéb PZ I 318
[..-.] Kokibe, kayp ira but, iuodu, baltu, etc. SD 74
Jednostaynosé, -Sci, f. Qquabilitas. Wienokibe, winibe, f. Plus. vi. Ied-

nakosé PZ I 328
[...] Wienokibe, wienatis, wienotine SD 76

_ Kaldun, -a, m. Lit. Pliewie grobus uzdengenti. Lat. Omentum Epiploon
PZ I 348

[...] Plene zarnas azudingiunti SD 81
Kapsa, Kapza,-y. f. z Lacin. Capsa, Capsula. Lit. Indietuwe, f., may-

szielis, m. PZ I 355
[...] Indetuwe SD 84
Karczma,-y, f. Dom Szynkowny, Zaiezdny, Gogcincowy — Namay wie-

szkieliney, uzwaziujemi, m. in Plur. Girtuwe,f. Numaydiel kieleywiu. Lat.
Caupona, meritorium, Bacchanal PZ I 356

[...] Girtuwe, girtes namay SD 85
Karze kogo -raé. Lit. Kaltinu ka, Kunkinu kg. Karoju,-roti. Punio,

Castigo, Corrigo, Corripio, plecto PZ I 360
[...] Kunkinu ku, plaku SD 86
Katolik, -a, m. Lit. Katalikas m. Lat. Catholicus PZ I 364
[...] Katolikas, wisotinikas SD 87
Kiszka (w Brzuchu)-i, f. in Plur. Kiszki. Lit. Grobas m. in Plur. Gro-

hoairn Lat. Intestino in Plur., Intestinum,viscus — Plus vi. Ielita PZ
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[...] Kiszka w bydleciu powszechnie[...] Zarna,(plur.) zarnos SD 90
Klistera, Krystera,-y, f. z Lacin. Clyster [...] Naczynie lekarskie z Kurka.

Lit. Sudine Giditoju Su dudele PZ I 387
[...] Sudine giditoiu SD 93
Krwie rozlewca, -y, m. Lit. Kraujoleis, Kraugieris, m. -lei, -gieri, f. Lat

Sangvinarius PZ I 458
[...] Krauioleis, krauio izleieias SD 117
Kucharze, -rzyé. Lit. Wirieju esmi. Infinit. Wirieju buti Lat. Coquinor

PZ 1472
[..-.] Wireiu esmi SD 121
Kusza woienna, wielka. Lit. Murogriovis, m. Lat. Ballista, Catapulta

PZ 1 485
[...] Instrumentas murogriowis SD 125
Latarnia, Laternia dimin. Latarnka, Latarka, -i, f. z Lacin. Laterna,

Lucerna. Lit. Zibiniczie, f. Zibintuwe, f. dimin. — cziele, wele, f. PZ I 505

[...] Zibintuwe SD 130
Lawnik, -a, m. Przysieznik. Lit. Prisiegininkas m. (vulgo) Launikas, m.

w Prusach Lit. Sziepkauszis m. Lat. Assesor Iuratus, Tudex, scabimus P2, I

507
[...] Prisegnikas SD 130
Manipularz Kaplanski, -a, m. Lit. Rakamauste, —f. Antrakis m. Lat.

Manuale PZ I 562
[...] Runkamauste SD 142
Melankolia Choroba. Lit. Paniurumas, m. Paniuriste, f. Lat. Melancho-

lia — Plus vi. Niewesolosé, nelinxmumas, m. nelinksmibe, f. PZ I 581

[...] Paniuriste SD 145
Monarcha,-y, m. z Grekolacin. Jedynowlodzca. Lit. Wienwaldis, wien-

walditois, m. Ciesorius, Cars, Karalus, m. Lat. Princeps, principum PZ I

646
[...] Jednowladca [...] Wienawaldis SD 76
Niesmiertelnosé, -éci f. Lit. Nemyrtiste, nemyrtibe, f. Lat. Immortalitas

PZ 1821 +e]
[...] Nemirtiste SD 187
Okolica,-y, f. Lit. Apikayma,f. [...] PZ I 1009
[...] Apikayme, aplinka SD 222

Okulary, -éw. Plur. Lit. Ziuronay, weyzdiklay m. in Plur. Lat.—

Conspicilium PZ I 1087

[..-.] Wezdikles SD 224
Przedmowa,-y. f. Lit. Pyrmkalba, Purmtarmie, Prakalba, Pratarmie,f.3

Pyrmtarimas, Pratarimas, m. Lat. Praefatio, Prologium, Proemium [...] PZ

III 517
[...] Prakatba, pratarme SD 293
Przodek, Poprzednik Familiji. Lit. Pyrmasis giminies, v. giminey. Lat.

Auctor generis, Sanguinis, familiae PZ II 615
[..-.] Pirmasis giminey SD 302
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Przygarsé, -Sci, f. Praygargnie, -ia n. Lit. Riszkute, Rieszkute, f. Singul.
Riszkutes, Rieszkutes, Rieszkuczies, f. Plur. Lat. Utraque mnus cavata PZ
II 632 ;

[...] Rieszkuéios SD 303
Przypadkowy, -a, e, -wa Lit. Pripultinis, Prizastinis, m. -ni, f. -ney,

adver. Pripultingas, Prizastingas, m. -ga, f. -gay, aduer. Lat. Casualis,
Accidentalis [...] PZ II 662

[...] Priepultinis SD 305
Rantuch,-a, m. Lit. Zowetka, f. Panametis, m. [...] Rantuszek, -szka m.

dimin. Lit. Zowetkiele, f., Panametelis, m. Lat. Peplum, Ricinum [...] PZ II
751

[...] Panametis SD 313
» Rymarz, -a, m. Lit. z Niemiec. der RiemerLit. Sziksnininkas, m. (vulgo)

Rymorius, m. Lat. Opifex habenarum[...] PZ II 901
[...] Szikszninikas SD 329
Rzeczpospolita, -tey, f. Lit. Bedriste, Draugiste, f. olim wisotime, f. Lat.

Respublica[...] PZ II 911 ,
[...] Wisotime SD 330 f
Treéioji grupé leksikologiniu poZitiriu jdomiausia. Is jos matyti zodyno

autoriaus pastangosjtikti visiems lietuviams, pateikti kuo jvairesniy Zodziy
ir kartu atskleisti Zemaiciy tarmiy (ypaé Viduklés tarmés) leksika. Tai liudi-
ja daugelis lietuvisky atitikmeny, aiskinandiy lenkiskus ir lotyniskus ZodZius
ar. bebel, bocian, bratowa, jaiecznica, ka ldun, kiszka, monarcha, przedmowa,
przygarsé ir kt. Ne viena Zodyno straipsni Poska isplété, papildé sinonimais,
patikslino, zr. aby, ankra, badacz, bicie bydla, bocian, czySéieé, harcownik,
kapsa, karze kogo, kiszka, klistera, lawnik, manipularz, monarcha, okulary,
prezedmowa, rymarz, rzeczpospolitair kt.

Sutrumpinti tik keli ”Dictionarium” straipsniai, Zr. adziamski kobierzec,
bawelna, bazyliszek, biegunka, jakosé.

Zodziy tvarka PoSka dazniausiai paliko ta patia kaip Sirvydo, pazyminj
raSé po paZymimojo Zodzio (apraszimas waysto, iuosta kareywiu). Tagiau kai
kur jo Sirvydo Zodziytvarka pakeista ir atitinka dabar jprastalietuviy kalbos
zodziy tvarka. ,

Sirvydo Zodzio wezdikles (okulary) korektiiros klaida PoSka atitaisé, o
weizdikles pakeité weyzdiklais. Lenky jajecznica aiskino pautine'ir kiauszine.
Siuo atveju Poska pautine persirasé arba i8 Sirvydo penktojo leidimo su ko-
rektiiros klaida vietoje pautiene arba pautine sudaré-pagal kiauszine.

Apskritai Poska i8 ”Dictionarium” daugiausia paémé naujadary, dalj ap-
rasomyjy aiskinimy, giek tiek skoliniy, dialektizmy, archaizmy, hibridy ir
vertiniy.

:
PoSka ir pats sukiiré viena kita naujadarg. Prie Sirvydo prakalba, pratarme

jis dar pridiiré savo naujadarus:pirmtarma, pirmtarimas, pratarimas.. Prie
czyséieé greta Sirvydo nupertine dusziu pavartojo pyrtis dusziu, archaizma
pirtine ir liaudiska hibridinj atitikmenj pripeklis,

Vis délto didziaja Poskos zodyno dalj sudarooriginalis straipsniai.
Sugretine Podkos ir Sirvydo zodynus matome, kad Pogka vienus zodzius

suzemaitino, kitus perrasé be jokiy pakeitimy. Zemaitino netik fonetika,
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morfologija, bet ir leksika:
a) Balsis é keiéiamas dvibalsiu: pelie, g. sg. giminies indietuwe, mieno,

todiel, penietuwe, skilietas, uzweizdieimas, wirieju buti.

b) Dvibalsis uo keigiamas vienbalsiu arba ra3omas &: akma, déninkiste,
niday, obulis.

c) Zemaitino afrikatas: szweytanti ugnis.
d) Rytietiskus dvigarsius um, un keité am, an: rgkamauste, rediklay

brangi, dangalas, praeinans, g. sg. szwencziausia, brgtay, sergans, kg.

e) Rytietiy u galininko galtinéje kei¢iamas a: koiu lyga sergans, ben wiena
karta.

f) Kilmininko linksnio galiines o vertiamas a: szwinta sakramenta, aura
darima mokslas, apraszimas waysta.

g) Kamiengalis -jas keigiamas Zeimatisku -jis: -miletois, apsakitois.
h) Rytieéiy prieSdéliai api-, azu- keitiami ap-, uz-: apweysda, uzmeteklis.
i) Vietoje priesagos -inykas vartojama -ininkas: adininkas, sziksznininkas,

zwayzdininkas.
k) Keigiami kamienai: marios : mares, dala: dalis, rieszkuczios : rieszkutes,

drobinis : drobinas.
Taéiau Poska nebuvo visur nuoseklus, sgmoningai ar nesamoningai paliko

Sirvydo pavyzdziuoseir rytietybiy:
Dvyibalsiai um, un, in liko nepakeisti zodziuose: szwistinis, zinklas, sun-

dara, bruntai, burkuntai, unday, grunda, kunkalas, kunkinuir kt.
Rytietiski prieSdéliai api-, in- islaikyti zodZiuose: apikayme, apipenay,

inteyka, indietuwe.
Paliktospilnos galiinés: adininkas, uzweyzdeimas, remesninkas, plasteimas,

skilietas, prisiegninkas, ziwatawimas, persiszkas, apwalkalas.
VardazodzZiy galiines tai trumpino, tai vartojo ir pilnasias. Pavyzdziui,

naujadary galiine é paprastai paliko nepakeista, o viduryje Zodzio ja keité:
te szilkine, penietuwe, duoninkiste, indietuwe. Taciau kai kur Zodzio galo é
pakeista tarminé i: dina beralini.

Tarmine zemaitiska leksikg PoSka vartojo gana saikingai. Straipsnyje
kiszka vietoje Sirvydo zarnos randame zemaitybe grobas. Straipsnyje bocian
nesitenkinamaSirvydo pateiktu starkumi, bet dar duodamas Zemaiéiuoseir
Ryty Prisijoje isplites gandras ir dialektizmas guzutis.

Pateiktieji duomenys rodo didelj Sirvydo zodyno poveiki Poskos zodynui.
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EINFLU8S DES WORTERBUCHSVONK. SIRV,YDAS”*DICTIONARIUM TRIUM LINGUARUM” AUFS WORTERBUCHVON D. POSKA *SLOWNIK JEZYKA LITEWSKIEGO,
POLSKIEGO I LACINSKIEGO”

Zusammenfassung

Das polnisch-lateinisch-litauische Wérterbuch von K. Sirvydas wurde von vielenlitauischen Autoren der gedruckten und handschriftlichen Wérterbiicher benutzt.B. Larin behauptete, da8 das Wérterbuch von D. Poska von dem von Sirvydaswenig abhangig sei. Nach dem griindlicheren Vergleich der beiden Worterbiicherziehen wir die SchluSfolgerung, da8 D. Pogka die fiinfte Ausgabe des Wérterbuchesvon K. Sirvydas ziemlich benutzt hatte. Die aus dem Worterbuch von K. Sirvydasgelichenen Worter und Wortfamilien kann man in 3 Gruppen einteilen: 1) Worterund Wortfamilien wo”Dictionarium” als Quelle angegebenist; 2) Wérter und Wort-familien ohne Angabeder Quelle; 3) gemischte Wortfamilien, in denen die einzelnenWorter von Sirvydas benutzt worden waren.
D. Poska hat am meisten die Neubildungen und die beschreibenden Erklarungenaus dem Worterbuch von K. Sirvydas geliehen.
Das Material aus dem Worterbuch von K. Sirvydas wurde von D. Poska zemaiti-siert. Ein Teil der morphologischen und lexischen Eingentumlichkeiten der ostli-tauischen Sprache blieb unverandert.
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